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Rüsûh ve ‹stikamet Sahibi Bir Zat

BABANZÂDE AHMET NA‹M BEY

Doç. Dr. ‹smail KARA



Fikir adam›, Darulfünun felsefe grubu
hocas› ve mütercim Babanzâde Ahmet Na-
im Bey (Ba¤dat h. 1290-r. 1289/1873-‹stan-
bul 13 A¤ustos 1934), Mithat Pafla’n›n vali-
li¤i s›ras›nda Ba¤dat mektupçulu¤u ile ta-
n›nm›fl, daha sonra mutasarr›fl›klar yapm›fl
Süleymaniyeli Baban ailesinden Mustafa
Zihni Pafla’n›n o¤ludur. Babas›n›n görevi
s›ras›nda Ba¤dat’ta do¤du. Ba¤dat Mekteb-
i ‹btidaî ve Rüfltiyesi’ni bitirdikten sonra ‹s-
tanbul’a geldi ve Galatasaray Sultani-
si’nden ve Mülkiye Mektebi’nden "aliyyü-
lalâ" derece ile mezun oldu (1894). Döne-
min teamüllerine uygun olarak d›flardan
medrese dersleri ald›. 

Mülkiye Mektebi’nden mezun oldu¤u
y›l Hariciye Nezareti Tahrirat-› Hariciye
Kalemi’nde 100 kurufl maaflla 3. kâtip ola-
rak çal›flmaya bafllad› (25 Rebiulevvel
1312/13 Eylül 1310). 19 fievval 1313/21
Mart 1312/1896’da ayn› nezaretin Tercüme
Kalemi 2. kâtipli¤ine nakledildi ve bir y›l
sonra maafl› 400 kurufla yükseltildi. 11 Ra-
mazan 1311/23 fiubat 1310/1895 tarihinde
ayr›ca 450 kurufl maaflla Mekteb-i Sultanî
(Galatasaray Lisesi) Arapça muallimli¤ine
tayin edildi ve bu görevi 1914 y›l›na kadar
devam etti. S›rat-› müstakim’in 3. say›s›n-
dan itibaren tefrika edilen "Devr-i istibdad-
da Mekteb-i Sultanî’de verilen derslerden
‹lm-i tevhid..." yaz›bafll›¤›ndan anlafl›ld›¤›-
na göre Galatasaray Lisesi’nde ‹lm-i tevhid-
Akâid dersleri de okutmufl olmal›d›r. 24 Re-
biulevvel 1326/8 A¤ustos 1324/1908’de
4000 kurufl maaflla Maarif Nezareti Meclis-i
Maarif Dairesi ‹lmiye azal›¤›na, ayn› y›l
Mülga Mekâtib-i Rüfldiye ‹daresi müdürlü-
¤üne getirildi. 8 Rebiulevvel 1328/6 Mart
1326/1910 tarihinde tekrar Meclis-i Maarif
azas› oldu. Bir ara Tedrisat-› Âliye Müdür-
lü¤ü de yapt› (1911-12)(1). 

Maarif Nezareti Telif ve Tercüme Heye-
ti azal›¤›nda bulundu ve 1913 y›l›nda bu
daire bünyesinde kurulan Ist›lahât-› ‹lmiye
Encümeni’nde yer alarak felsefe, tabiî ilim-
ler ve sanat ›st›lahlar› için haz›rlanan ve ba-
s›lan üç lügatin çal›flmalar›nda etkin görev-
ler üstlendi. Darulfünun Edebiyat ve ‹lahi-
yat fiubesi felsefe müderrisli¤ine getirildik-
ten sonra felsefe, ruhiyat/ilmünnefs (psiko-

loji), ahlâk, mant›k, mâba’de’t-tabia (meta-
fizik) dersleri okuttu (1912-1 Eylül 1933(2).
Darulfünun’da ilk defa okutulan bu dersler
için haz›rlad›¤› notlar ve tercümeler daha
sonra kitaplaflt›. Darulfünun’da Salih Zeki
Bey’den sonra bir müddet müdîr-i umumi-
lik (rektörlük) de yapt› (tayini: Mart
1919)(3). Maarif Nezareti’ne ba¤l› olarak Ali
Ekrem (Bolay›r)’›n riyasetinde 1918 y›l›nda
Darulfünun’da kurulan Tedkikat-› Lisaniye
Encümeni ve yine Maarif Nezareti bünye-
sinde ve kendi riyasetinde kurulan Sarf ve
‹mlâ ve Edebiyat Encümenlerinde yak›n ar-
kadafllar› ve edebiyatç›larla çal›flt›(4). Encü-
men raportörü Tahiru’l-Mevlevi’nin verdi-
¤i bilgilere göre kendisi göreve bafllad›¤›
zaman (1918) Encümen, Arapça-Türkçe bir
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(1)BOA, Sicill-i Ahval Defterleri, nu. 78, s.
35’teki hal tercümesi 1910 y›l›na kadarki
bilgileri ihtiva etmektedir. (Arfliv kayd›
notunu lütfeden Ali Birinci üstad›m›za ve
belgeyi özetleyen tarihçi meslektafl›m ‹l-
hami Yurdakul’a müteflekkirim).
(2)Yahya Kemal, Siyasî ve Edebî Portre-
ler’de "Ahmed Naim Bey’le 1915’te, yeni
Darulfünun’a beraber girmifltik" demek-
tedir; 3. bs. ‹stanbul, Fetih Cemiyeti Yay.,
1986, s. 51. ("Ahmed Naim Bey" yaz›s› ki-
tab›n 51-58. sayfalar› aras›nda yer al›yor).
Ali Çankaya da Mülkiye Tarihi’nde (III,
598) Darulfünün hocal›¤›na bafllama tari-
hini Ekim 1915 olarak vermektedir. Fakat
bu tarihlendirme yanl›flt›r. Talebesi Macit
Gökberk’in Naim Bey’den aktararak ver-
di¤i bilgilere göre Darulfünun’da kendisi-
ni psikoloji dersi vermeye ikna eden kifli,
12 Temmuz 1912 tarihinde naz›rl›¤› biten
Maarif naz›r› Emrullah Efendi’dir; bk.
"Macit Gökberk’le söylefli", Macit Gök-
berk Arma¤an› içinde, Ankara, TDK Yay.,
1983, s. 4. Bu durumda Darulfünun’a tayi-
ni  tarihini 1911-1912 olarak düflünmek
gerekmektedir. Nitekim Muallim Cevdet
müderrisli¤e bafllama tarihini 1327/1911
olarak vermektedir; Müderris Ahmet Na-
im, ‹stanbul, Ülkü Matbaas›, 1935, s. 7.
Naim Bey’in Darulfünun’da ilk ders not-
lar› olan Hikmet Dersleri’nin 1329/1913
y›l›nda bas›lm›fl olmas› da bizce 1911-12
y›l›na kesinlik kazand›rmaktad›r.
(3)Mehmed Ali Aynî, Darulfünun Tarihi,
‹stanbul, Yeni Matbaa, 1928, s. 47. Ahmed
Naim Bey’in Darulfünun müdîr-i umumi-
si olmas› üzerine Ceride-i Sûfiye’de ç›kan
haber: "Maarif nâz›r-› cedidi ve yeni Da-
rulfünun müdîri: Bugün Darulfünunu-
muz Ahmed Naim Bey’in idarelerine tev-
di ediliyor ki bütün heyet-i tahririyemiz
müflarun ileyhe karfl› beyan-› tebrikât edi-
yor. Naim Bey’in tayini üzerine baz› arka-
dafllar›m›z ortaya bir mesele ç›karmak is-
tiyorlarsa pek ziyade yan›l›yorlar. Orada
görülen revnaks›zl›k gazetemiz heyet-i
tahririyesince hiçbir suretle hüsn-i telakki
edilmiyor. (...) Meslektafl›m›z›n fazileti
müsellem bir sahib-i ilm olduklar›n› yakî-
nen bildi¤imiz içün bu tevcihden dolay›
yeni Maarif nâz›r› beyefendiye arz-› teflek-
kür eyleriz. Müflarun ileyhin de Darulfü-
nun gibi bir makama tayini maarifte dinî
hayat›n yeniden inkiflafa bafllamas› de-
mek oldu¤undan bütün âlem-i ‹slâma bir
fal-i hayr addolunsa sezâd›r"; Ceride-i Sû-
fiye, adet: 157, s. 534 (7 C. ah›r 1337/10
Mart 1335).
(4)Sarf ve ‹mlâ Encümeni taraf›ndan ya-
y›nlanan Usul-i ‹mlâ kitab›nda verilen bil-
giye göre (‹stanbul Matbaa-y› Âmire,
1335-1334, Maarif-i Umumiye Nezareti,
Tedkikat-› Lisaniye Heyeti, aded: 1, s. 6)
Tedkikat-› Lisaniye Encümeni önce Sarf
ve ‹mlâ fiubesi ile Lügat fiubesi adlar›yla
iki flubeli teflekkül etmifl, sonradan bunla-
ra bir de Edebiyat fiubesi ilave edilmifl ve
flubeler Encümen, üst kurum da Tedkikat-
› Lisaniye Heyeti ad›n› alm›flt›r.
Tedkikat-› Lisaniye Encümeni ile Sarf ve
‹mlâ Encümeni’ndeki çal›flmalar› için bk.
M. Cevdet ‹nançalp, age, s. 6, 12-13: "Ma-
arif Nezareti’nde kurulan ‹mlâ Encüme-
ni’nde (...) Ahmet Naim’e iki y›l arkadafl-
l›k etmek flerefini kazand›k. (...) Ahmet
Naim ‘Türk dili flive noktas›nda istiklâlini
saklamal›d›r. Bu hususta Arap ve Aceme
uyamay›z’ diye müdafaa" ediyordu; Tahi-
ru’l-Mevlevi, Matbuat Alemindeki Haya-
t›m ve ‹stiklâl Mahkemeleri, 2. bs. haz. A.
fientürk, ‹stanbul, Nehir Yay›nlar›, 1991, s.
64-65: "Darulfünun’da bulunan bir Tedki-
kât-› Lisaniye Encümeni vard› ki (...) ben
devama bafllad›¤›m zaman (30 Mart 1334
[1918]) Ali Ekrem Bey [Bolay›r] reis, Ce-
nab fiahabeddin Bey ikinci reis, Ahmet
Naim, Ferit [Kam], Akif [Ersoy], Necip
As›m [Yaz›ks›z] beyler de aza idi", "Sonra
Ahmet Naim Bey’in riyasetinde ve Maarif
Nezareti’nde kurulmak üzere ‹mlâ, Sarf
ve Edebiyat komisyonlar› teflkil olundu.
Edebiyat komisyonuna ben de aza tayin
edilmifltim". Ayr›ca bk. Levend, age, 387-
88; Rekin Ertem, Elifbe’den Alfabe’ye-
Türkiye’de Harf ve Yaz› Meselesi, ‹stan-
bul, Dergâh Yay., 1991, s. 166-168, 349.

Resim 1; Ahmet Naim (Ba-
banzade)

Resim 2; Ahmet Naim Bey’in
elyaz›s›yla bir bilgi fifli



lügat haz›rlamak ve yazmakla meflguldü(5).
Kaynaklardan anlafl›ld›¤›na göre "Elif" har-
fi tamamlanan bu sözlük Maarif Naz›r›
olan Ali Kemal’in k›skançl›¤› yüzünden de-
vam edememifl ve haz›r olan ilk k›sm› da
bas›lamam›flt›r. 1919’da Meclis-i Ayan azas›
da olan Ahmet Naim’in sicil dosyas›nda
"Arabî ve Farisî tercüme, Türkçe ve Fran-
s›zca tekellüm ve kitabet eyledi¤i ve Kürd
lisan›na dahi âflina" oldu¤u belirtilmekte-
dir. 

Yazarl›k hayat›na 1314/1898 y›l›nda
Servet-i fünûn mecmuas›nda "Bedâyi‘u’l-
Arab" bafll›¤› alt›nda Cahiliye devri ve er-
ken ‹slâm dönemi Arap edebiyat›ndan fliir
tercümeleri ve aç›klamalar›yla bafllad›; bu
tercümeleri hayli ilgiye ve takdire mazhar
oldu(6). Ard›ndan Galatasaray Lisesi’ndeki
hocal›¤›n›n bir parças› olarak Arapça ders
kitaplar› telifiyle u¤raflt›. 1908 y›l›nda ç›k-
maya bafllayan S›rat-› müstakim-Sebilürre-
flad kadrosu içinde yer ald› ve hadis tercü-
me ve flerhleri yan›nda fikri makaleler ve
Türk Yurdu, ‹ctihad ve ‹slâm Mecmu-
as›’nda milliyetçilik, kad›n›n konumu, f›k›h
usulüne dair yay›nlanan yaz›lara karfl› ten-
kit-tart›flma metinleri kaleme ald›.(7)

Naim Bey 1933 y›l›nda yap›lan Üniver-
site reformuyla tasfiye edildi ve emekliye
ayr›ld›. Tecrid-i Sarih Tercümesi çal›flmala-
r›n› sürdürürken 13 A¤ustos 1934’te Vefa
Karakolu karfl›s›ndaki evinde ö¤le namaz›-
n› k›larken secdede vefat etti(8). Ertesi gün
ikindi namaz›n› müteakip Fatih Camii’nde
cenaze namaz› k›l›nd› ve Edirnekap› Me-
zarl›¤›’na defnedildi. Kabri Mehmet Akif
Ersoy’un mezar› bitifli¤indedir.  Halvetî ta-
rikat›na müntesip olan Ahmet Naim Bey
son devrin büyük mutasavv›flar›ndan Tür-
bedar Ahmet Amifl Efendi’nin (1807-1920),
k›z› Ayfle han›mdan olan torunu Aliye ha-
n›mla evli idi ve çocuklar› olmad›(9).

Ahmet Naim Bey felsefî metinler, ilmî-
felsefî terimler, hadis tercümeleri ve milli-
yetçilik meselesi etraf›ndaki tart›flmalarla
temayüz etmifl bir fikir adam›d›r. Mektep-
lerde Arapça e¤itimi meselesiyle ilgisi Ga-
latasaray Sultanisi’ndeki hocal›¤› s›ras›nda
bafllad› ve bu çal›flmalar›nda klasik usuller-
le modern usuller aras›nda geçifl devresi di-

yebilece¤imiz bir dönemde ürünler verdi.
Maarif Nezareti’nde ald›¤› gerevler ve Da-
rulfünun’daki felsefe grubu dersleri hocal›-
¤› s›ras›nda Frans›zca yeni felsefe terimleri-
nin Osmanl›caya nas›l aktar›laca¤› konu-
sunda önemli çal›flmalar yapt›; ilim ve fel-
sefe terimlerinin, mümkün oldu¤u ölçüde
‹slâm-Osmanl› felsefe-kelâm-tasavvuf-dil
gelene¤i hesaba kat›larak üretilmesini sa-
vundu ve bu konuda en çok kavram tart›fl-
mas› metni yazan ve kavram karfl›l›¤› teklif
eden kifli oldu(10). Hadis metinlerinin yeni
tercümelerinin dili konusunda da öncülük
yapan yazarlar aras›nda yer ald›. Sebilürre-
flad’daki hadis tercüme ve flerhleri ile Tec-
rid-i Sarih Tercümesi dil aç›s›ndan hâlâ afl›-
lamam›fl çal›flmalard›r. 

II. Meflrutiyet devri Milliyetçilik tart›fl-
malar›yla ilgili en önemli tenkit-tart›flma
metni, onun Türk Yurdu ve ‹slâm Mecmu-
as› çevresine yönelik olarak kaleme ald›¤›
‹slâmda Dava-y› Kavmiyet’tir. Babanzâde
1912-13 y›llar›nda farkl› bir çerçevede yük-
selifl göstermeye bafllayan milliyetçilik me-
selesini, ‹slâma uygun olup olmad›¤› ve
Osmanl› Devleti için zararlar› aç›lar›ndan
ele al›r. Ona göre milliyetçilik, klasik ‹slâm
kültüründeki "asabiyet" kavram› merkeze
al›narak de¤erlendirilmelidir. Kur’an, üs-
tünlük ölçüsü olarak ›rk›, kavmi (milleti)
de¤il "takva"y› öne ç›kard›¤› gibi Hz. Pey-
gamber de asabiyetle övünmeyi yasakla-
m›flt›r. Dolay›s›yla dinen böyle bir görüfl sa-
vunulamaz. Osmanl› Devleti için milliyetçi-
li¤in y›k›c› zararlar› ise aç›kt›r. Çünkü bu fi-
kir ve temayül, ayn› ›rktan olmayan Os-
manl› tebeas› müslüman unsurlar aras›nda
husumeti, tefrikay› art›raca¤› gibi gayr›-
müslimlerle olan problemleri de katmerlefl-
tirecektir. Bu ise Osmanl› siyasî birlik ara-
y›fllar›n› do¤rudan zarara u¤ratacakt›r. Ah-
met Naim Bey’in bu tenkitlerine, Türk Yur-
du yazarlar›ndan Ahmet A¤ao¤lu do¤ru-
dan (I. Dünya Savafl›’n›n ç›kmas› üzerine
ikinci k›sm› yay›nlanmayan "‹slâmda Da-
va-y› Milliyet" yaz›s›, C. IV, say›: 10-11,
1330), Ziya Gökalp ise dolayl› cevaplar ver-
mifltir (1913-14 y›llar›nda Türk Yurdu’nda
tefrika edilen ve 1918’de Türkleflmek ‹slâm-
laflmak Muas›rlaflmak ad›yla kitaplaflan ya-
z›lar). 
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(5)Agâh S›rr› Levend, Profesör Ferit Kam-
Hayat› ve Eserleri, ‹stanbul, Burhaneddin
Erenler Matbaas›, 1946, s. 50 (Tahiru’l-
Mevlevi’nin mektubu). Ahmet Naim,
Mehmet fievket, Mehmet Akif ve Haf›z ‹s-
mail’den müteflekkil oldu¤u söylenen bu
sözlük (Kamus-› Arabî) heyeti ve çal›flma-
lar› hakk›nda tamamlay›c› ve k›smen
farkl› bilgiler için ayr›ca bk. Eflref Edip,
Mehmet Akif, ‹stanbul, Asar-› ‹lmiye Kü-
tüphanesi Neflriyat›, 1357-1938, s. 671-72;
Mithat Cemal [Kuntay], Mehmed Akif, ‹s-
tanbul, Semih Lütfi Kitabevi, 1939, s. 126;
Dücane Cündio¤lu, Bir Kur’an fiairi-Meh-
med Âkif ve Kur’an Meâli, ‹stanbul, Bî-
run, 2000, s. 45-46
(6)Servet-i fünûn (SF)’daki "Bedâyi‘u’l-
Arab" bafll›kl› tercüme a¤›rl›kl› makalele-
ri: J1. "Semevel’in bir fahriyesi", SF,
XVI/392, s. 23-27 (3 Eylül 1314), 2. "‹bn
Fâr›z’dan", SF, XVI/396, s. s. 87-89 (1 T.
evvel 1314), 3. "Yine ‹bn Fâr›z’dan", SF,
XVI/398, s. 118-21 (15 T. evvel 1314), 4.
"Yine ‹bn Fâr›z’dan", SF, XVI/400, s. 151-
52 (29 T. evvel 1314), 5. "Ebu’l-Alâ el-Ma-
arrî’nin bir fahriyesi", SF, XVI/402, s. 187-
89 (12 T. sâni 1314), 6. "Kays mirrî’nin ga-
ramiyât›ndan", SF, XVI/404, s. 215-16 (26
T. sâni 1314), 7. "Kays miirî’nihikâyât›n-
dan", SF, XVI/407, s. 267-69 (17 K. evvel
1314), 8. "Antere’nin hamasiyât›ndan", SF,
XVI/409, s. 299-300 (31 K. evvel 1314), 9.
"Mütenebbî’den-Seyfü’d-devle hakk›n-
da", SF, XVI/415, s. 388-91 (11 fiubat
1314), 10. "Yine Mütenebbî’den-Hüseyin
b. ‹shak et-Tenûhî hakk›nda", SF,
XVII/418, s. 21-23 (4 Mart 1315), 11. "‹bn
Zeydûn’un bir gazeli", SF, XVII/421, s.
71-73 (28 Mart 1315), 12. "‹bn Zü-
reyk’den", SF, XVII/425, s. 135-39 (22 Ni-
san 1315), 13. "Ebu’l-Hasen el-Enbarî’nin
bir mersiyesi", SF, XVII/426, s. 150-51 (29
Nisan 1315).
Babanzâde’nin talebiyle yak›n arkadafl›
Mehmet Akif’in ayn› dönemde yine Ser-
vet-i fünun’da "Bedâyi‘u’l-Acem" bafll›¤›
alt›nda Fars edebiyat›ndan tercüme me-
tinler yay›nlad›¤›n› da hat›rlatal›m. ‹lk ya-
z›: "Bostan’dan", SF, XVI/399, s. 134-35
(22 T. evvel 1314). 
(7)Yaz›lar›n›n künyeleri için bk. Abdullah
Ceyhan, S›rat-› müstakim ve Sebilürreflad
Mecmualar› Fihristi, Ankara, Diyanet ‹fl-
leri Baflkanl›¤› Yay., 1991, s. 101-02, 363-65.
(8)14 A¤ustos 1934 günü Akflam, Cumhu-
riyet, Son Posta ve Zaman gazetelerinde
ç›kan vefat haberi ve taziyet yaz›lar› için
bk. M. Cevdet, age, s. 45-46. ‹smail Kara,
"Rüya ile say›lar›n esrar› aras›na s›k›flm›fl
bir secde-ömür", Dergâh, say›: 129, Aral›k
2000, s. 3-4.
(9)Osman Ergin’in belirtti¤ine göre Amifl
Efendi, [k›z›n›n] damad› "Ahmet Naim
Bey’in fiehzadebafl›’nda Fevziye çarfl›s›
bafl›ndaki evinde irtihal buyurmufllard›r";
Osman Ergin, Bal›kesirli Abdülaziz Mec-
di Tolun-Hayat› ve fiahsiyeti, ‹stanbul,
Kenan Bas›mevi, 1942, s. 141. Ayr›ca bk. s.
147-48
(10)Ahmet Naim Bey’in felsefe terimleri-
ne dair bütün çal›flmalar› ve tart›flmalar›
sözlük standartlar›nda taraf›m›zdan ha-
z›rlan›p yay›nlanm›flt›r: Bir Felsefe Dili
Kurmak-Modern Felsefe ve Bilim Terim-
lerinin Türkiye’ye Girifli, ‹stanbul, Dergâh
Yay., 2001. 



Babanzâde, özellikle ‹slâm Mecmuas›
yazarlar›n›n, modern bir ‹slâm yorumu or-
taya koymak maksad›yla f›k›h ve f›k›h usu-
lü kavramlar›na ve buna ba¤l› olarak f›k›h
meselelerine getirdikleri yeni yorum çerçe-
velerine karfl› da tenkit yaz›lar› yazm›flt›r.
Bu yaz›larda kad›n›n konumu, dörde kadar
kad›nla evlenme, cevaz meselesi gibi konu-
lar a¤›rl›k kazanmaktad›r. Tenkit ve tart›fl-
malar›na bak›ld›¤›nda onun modernleflme-
ye karfl› ç›kmaktan çok bu u¤urda öne sü-
rülen fikirlerin seviyesi ve mant›¤› ile ciddi
olarak u¤raflt›¤› görülecektir. 

Eserleri

1. Temrinat-Sarf-› Arabîye Mahsus
Temrinat (Galatasarat Ders Naz›r› Cemil
Bey’in yazd›¤› Sarf-› Arabî kitab›n›n tatbik
ve temrinleri, ‹stanbul 1316 (1900). 2. bs.
Mustafa Cemil’le birlikte ve Mekteb-i Sulta-
nî’ye Mahsus Sarf-i Arabî ve Temrinat
ad›yla, ‹stanbul Mahmud Bey Matbaas›
1321 (1903), 220 s.; 3. bs. ayn› adla, ‹stanbul
Mahmud Bey Matbaas›, 1323 (1905), 220 s.

2. "Devr-i ‹stibdadda Mekteb-i Sulta-
nî’de Verilen Derslerden", Galatasaray Lise-
si’nde verdi¤i akâid-kelâm a¤›rl›kl› ders
notlar›n›n 1324/1908 y›l›nda S›rat-› müsta-
kim mecmuas›nda 9 makale halinde tefri-
kas›: 1. "‹lm-i tevhidin tarifi, sûret-i tedvini,
gayeti", SM, I/3, 37-38; 2. "‹lm-i tevhidin ta-
rifi, sûret-i tedvini, gayeti" (mâ-ba‘d), SM,

I/4, s. 55-57; 3. "Akide-i ehl-i sünnetin müc-
melen beyan›", SM, I/5, 75-76; 4. "Akide-i
ehl-i sünnetin mücmelen beyan›" (mâ-
ba‘d), SM, I/7, 101-02; 5. "Akide-i ehl-i sün-
netin mücmelen beyan›" (mâ-ba‘d), SM,
I/8, 120; 6. "Akide-i ehl-i sünnetin mücme-
len beyan›" (mâ-ba‘d), SM, I/9, 137-38; 7.
"S›dk-› nübüvvet-i Muhammediye’nin tari-
hen sübutu", SM, I/11, 172-73; 8. "S›dk-› nü-
büvvet-i Muhammediye’nin tarihen sübu-
tu" (mâ-ba‘d), SM, I/14, 232-33; 9. "S›dk-›
nübüvvet-i Muhammediye’nin tarihen sü-
butu" (mâ-ba‘d), SM, I/19, 296-98. 

3. Hikmet Dersleri (Dârülfünun Ulûm-›
Âliye-i Diniye fiubesinde Tedris Olan Felse-
fe-i ‹slâmiyeden Hikmet Dersleri), Dârülhi-
lafe, Matbaa-y› Hukukiye, 1329 (1913), 368
s. (nâtamam). "Muallim-i muhteremin ruh-
sat›yla tab‘ olunan iflbu kitab›n adedi mah-
duttur" ibaresinin yer ald›¤› kapak sayfa-
s›nda müellifin ad› yoktur.

4. ‹slâmda Dava-y› Kavmiyet (Milliyetçi-
lik meselesinin ‹slâmdaki yerini tart›flan bu
metin Sebilürreflad’da uzun bir makale olarak
yay›nland›ktan sonra [say›: 293, 27 Cemaziye-
levvel 1332/10 Nisan 1330/1914, s. 114-28] ay-
n› y›l, ayn› adla kitaplaflt›, ‹stanbul Tevsî-i T›-
baat Matbaas› 1332, 55 s. En iyisi M. Ertu¤rul
Düzda¤’a ait olmak üzere [Türkiye’de ‹slâm
ve Irkç›l›k Meselesi içinde, 1983, s. 33-117] üç
sadelefltirmesi yay›mland›).
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Resim 3; Y›l 1933 Felsefe
ö¤rencileri ve hocalar›:Arka
s›ra soldan alt›nc› Macit
Gökberk, dokuzuncu
Niyazi Berkes, 

Orta s›rada sa¤dan ikinci
Nurettin fiazi Kösemihal,

Ön s›rada soldan üçüncü
Prof. M. fiekip Tunç,
dördüncü Prof. H.
Nimetullah, beflinci Prof.
Ahmet Naim (Babanzade) 



5. Felsefe Dersleri-Marifetü’n-Nefs K›s-
m› (Dârülfünun Ulûm-› Âliye-i Diniye ve
Edebiyat fiubelerinde Tedris Olunan Felsefe
Dersleri), Dârülhilafe, Hukuk Matbaas›, 1330
(1914), 256 s. (nâtamam). Kitab›n kapak sayfa-
s›nda yer alan "Muallim-i muhteremin ruhsa-
t›yla bir tak›m tashihât› hâvi olarak ikinci de-
fa tab‘ olunan iflbu kitab›n adedi mahduttur"
ibaresindeki "ikinci tab‘›" ifadesi, kitab›n bu
adla ikinci defa bas›ld›¤›n› de¤il Hikmet Ders-
leri’nin gözden geçirilerek bu adla yeniden
bas›ld›¤›n› gösterir. Kapak sayfas›nda müelli-
fin ad› yine yoktur.

Hukuk Matbaas›, bu kitap için Dârülfü-
nün-› Osmanî 1329 Senesine Mahsus Birinci
S›n›f Felsefe ‹mtihan› Sualleri bafll›¤›yla 4 say-
fal›k ve 90 soruluk bir broflür de neflretmifltir. 

6. Mebâdî-i Felsefeden Birinci Kitap ‹l-
mü’n-Nefs, Georges L. Fonsegrive’in Elé-
ments de Philosophie kitab›ndan notlarla ter-
cüme, ‹stanbul, Matbaa-y› Âmire 1331 (1915),
648 s. Maarif-i Umumiye Nezareti Telif ve Ter-
cüme Kütüphanesi, adet: 37. Kitab›n kapa¤›n-
da mütercim Ahmed Naim Bey’in isminin al-
t›nda "Telif ve Tercüme Heyeti azas›ndan" iba-
resi yer almaktad›r. Metnin dipnotlar›nda 200
civar›nda modern felsefe teriminin Osmanl›ca
karfl›l›klar› konusunda kavram tart›flmalar›
yap›l›rken kitab›n sonunda da (s. 524-620) ter-
cümede geçen 2000 civar›nda Frans›zca felse-
fe terimine teknik karfl›l›klar  verilmifltir(11). 

7/1. "Felsefe bir ilim midir?", Paul Ja-
net’den tercüme, Darulfünun Edebiyat Fakül-
tesi Mecmuas›, sene: 1, say›: 1, ‹stanbul 1332-
1334, s. 71-96. Mütercim, yazd›¤› k›sa takdim
yaz›s›nda Paul Janet’nin Principes de Mé-
taphysique et de Psychologie kitab›n›n tama-
m›n› tercüme etmekte oldu¤unu söylüyorsa
da burada künyelerini zikredeceklerimiz ha-
riç tercümenin tamamland›¤›na dair herhangi
bir bilgimiz yoktur(12). Tercümenin dipnotla-
r›nda Naim Bey "aheng-i ezelî: harmonie pré-
établie" (s. 79-80/dn. 1), "cüz’î: partiel, parti-
culier" (s. 83/dn. 2), "hak: vérité" (s. 83/dn. 1),
"ilm-i resmî: science descriptive", (s. 81/dn. 2),
"ilm-i tencîm: astrologie" (s. 73/dn. 1), "ina-
yet-inayet-i ezeliye: providence" (s. 78/dn. 1),
"itiraz: objection" (s. 81/dn. 1), "kelâm-› istif-
sarî: proposition interrogative" (s. 75/dn.1),
"levh-i emles: table rase" (s. 86/dn. 1), "tasdi-
kat: jugement" (s. 76/ dn. 1), "temennü‘: inac-

cessible" (s. 91/dn. 1), "teolocya: théologie" (s.
94/dn. 1) kavramlar› için aç›klama ve tercih
dipnotlar› yazm›flt›r.  

7/2. "‹kinci ders: Felsefenin yeni birkaç
tarifi", Paul Janet’den tercüme, Darulfünun
Edebiyat Fakültesi Mecmuas›, sene: 1, say›: 2,
‹stanbul, Mart 1332, s. 197-221. Bu tercümenin
dipnotlar›ndaki ›st›lah aç›klamalar› flunlard›r:
"gayr› muayyen: déterminé" (s. 198/dn. 1),
"mebhas-i kiyân: cosmologie" (s. 203-04/dn.
1), "nemat: procédé" (s. 205/dn. 1), "mefâhîm-
i külliye nazariyesi: théorie des idées" (s.
213/dn. 1), "uknûm: hypostase" (s. 213/dn. 2),
"tasavvuriye mezhebi: idéalisme" (s. 214-
15/dn. 1), "tenasuh: métempsycose" (s.
216/dn. 1), "kuvvâniyet mezhebi: dynamis-
me" (s. 217/dn. 1), ""hayeviyet mezhebi: vita-
lism" (s. 217/dn. 2), "istihale-i ihsas: sensation
transformé" (s. 217-18/dn. 3).

7/3. "Üçüncü ders: Felsefede m›sdak", Pa-
ul Janet’den tercüme, Darulfünun Edebiyat
Fakültesi Mecmuas›, sene: 1, say›: 5, ‹stanbul,
Teflrin-i sâni 1333, s. 508-33. Bu tercümenin
dipnotlar›nda "misdak: critérium" (s. 508/dn.
1), "tekâmül: évolution" (s. 510-11/dn. 3), "vü-
cudiye: panthéisme" (s. 511-12/dn. 1), "seyyal:
fluide" (s. 512-13/dn. 1), "atomist: atomiste"
(s. 513/dn. 2), "müsâdere: lieu commun" (s.
516-18/dn. 1), "tenezzül: concession", (s. 531-
32/dn. 1) kavramlar›yla ilgili aç›klamalar yer
almaktad›r.

7/4. "Dördüncü ders: Geçen ders hakk›n-
da baz› izahat", Paul Janet’den tercüme, Da-
rulfünun Edebiyat Fakültesi Mecmuas›, sene:
1, say›: 6, ‹stanbul, Kânun-› sâni 1333, s. 598-
606.

7/5. "‹lim hakk›nda-1", Emile Picard’dan
tercüme, Darulfünun Edebiyat Fakültesi Mec-
muas›, sene: 3, say›: 4-5, ‹stanbul, Teflrin-i sâ-
ni-Mart 1340, s. 177-99. Bu tercümede müter-
cimin ›st›lah aç›klamas› dipnotu yok gibidir.

8. Tevfik Fikret’e Dair-Filozof Dr. R›za
Tevfik Beyefendi’ye. R›za Tevfik’in 1918 y›l›-
n›n A¤ustos ay›nda Türk Oca¤›’nda verdi¤i
konferansta Tevfik Fikret’i savunmas› ve bafl-
ta Akif olmak üzere  ‹slâmc›lar› tenkit etmesi
üzerine yaz›lan risâle Sebilürreflad’›n 371. sa-
y›s›n›n [17 Zilhicce 1336/26 Eylül 1334] eki
olarak derginin ebad›nda yay›nland›, ‹stan-
bul, Hilal Matbaas›, 1336 (1918), 8 s.(13)
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(11)Mehmet Ali Aynî, Osmanl›caya tercü-
me edilen 6 felsefe kitab›n› de¤iflik aç›lar-
dan tenkit eden 19 Eylül 1334 tarihli yaz›-
s›n›n sonuna "zeyl" olarak flu ibareyi koy-
maktad›r: "Refik-› muhteremim Darulfü-
nun müderrislerinden Babanzâde Naim
Beyefendi’nin Fonsegrive’den tercüme et-
ti¤i ‹lmü’n-Nefs’i s›hhat ve asl›na muta-
bakat itibariyle haiz-i mükemmeliyette ol-
du¤undan müflarunileyhin bu hizmeti
cidden flayan-› tebriktir"; Mehmed Ali Ay-
nî, ‹ntikad ve Mülahazalar-Dinî, Felsefî,
Tasavvufî, Ahlâkî ve Edebî, ‹stanbul, Or-
haniye Matbaas›, 1339/1923, s. 64. Yazar
tenkitlerinin üç yerinde de do¤ru tercü-
meyi göstermek için Babanzâde’nin ‹l-
mü’n-Nefs’teki tercümelerini aynen akta-
r›r; s. 43-44. 
(12)K›sa takdim yaz›s› flöyledir: "Fran-
sa’n›n son devirde yetiflmifl en de¤erli fe-
lâsifesinden Pol Jane (Paul Janet)’nin Pa-
ris Edebiyat Fakültesi’nde tedris edip de
bilâh›re Mebâdî-i Mâ-ba‘de’t-tabî‘a ve
Mebâdî-i ‹lmü’n-nefs (Principes de Mé-
taphysique et de Psychologie) nam›yla
tab‘ u neflr eyledi¤i iki cildden ibaret ese-
ri ‹lm-i mâ-ba‘de’t-tabî‘a ile ‹lmü’n-nefs
beyninde müflterek olan münaza‘un fîh
mesâil-i felsefiyenin hemen kâffesini câ-
mi‘ olmakla beraber pek revan ve selis ve
felsefe ile pek cüz’î ilmâm› olanlar› bile bu
mesâil ile alakadar edecek derecede cazi-
bedâr bir ifade ile tahrir edilmifl oldu¤un-
dan vatan›n ilim ile alakadar olan evlad›-
n› mazmunundan haberdar etmek üzre
kitab› tercüme ediyoruz. Eserin, her me-
sele bir derse mevzu olabilecek bir tarzda
tertip edilmifl olmas› da bizim içün bir fa-
ide-i zâidedir. Kitab›n yirmi kadar dersi
‹lm-i Felsefeye Medhal (Introduction à la
Science Philosophique) ünvan›n› haizdir".
(13)R›za Tevfik’in 3 T. evvel 1334 tarihli
Zaman gazetesinde cevap vermesi üzeri-
ne Ahmet Naim Bey Sebilürreflad’da flu
aç›klamay› yay›nlam›flt›r: "Zaman’›n ge-
çen Perflembe günkü nüshas›nda cevab-
nâme-i âlîlerini okudum. Bir yerinde
‘Yoksa merhumun [Fikret’in] Ehl-i sünnet
nazar›nda müslim say›l›p say›lmayaca¤›-
n› tetkik etmek -bence!- hiç o kadar ehe-
miyetli bir mesele de¤ildir’; sonunda da
da ‘Fikret’i mutlaka müslüman etmek fik-
rinde de¤ilim’ buyuruluyor ki mektu-
bumdaki as›l esasl› nokta hakk›nda ara-
m›zdaki nizâ bertaraf olmufl demektir.
Cevab›n cihât-› sairesine gelince memle-
kete âr›z olan flimdiki buhran-› azîm ara-
s›nda bu makûle münazarât ve mücadelâ-
t› lay›k göremedi¤im içün onlar› ileride
f›rsat elverirse genifl bir zamanda söylefl-
mek üzre flimdilik meskûtün anh geçiyo-
rum. Bâki hürmet!"; "Filozof Dokor R›za
Tevfik Beyefendi’ye", SR (Sebilürreflad),
XV/373, s. 176 (3 Muharrem 1337/10 T.
evvel 1334). 
Ahmed Naim’le R›za Tevfik aras›nda ge-
çen bu münakaflan›n metinleri, iki müellif
hakk›nda bilgiler ihtiva eden bir takdim
yaz›s›yla ve "R›za Tevfik-Babanzâde Ah-
met Naim münakaflas›" bafll›¤›yla 15 Ara-
l›k 1988 tarihinden itibaren Milli Gaze-
te’de tefrika edilmifltir; haz›rlayan: Meh-
met Mestçi [Abdullah Uçman].

Resim 4;  Muallim Cevdet
‹nançalp’›n, vefat›ndan he-
men sonra yay›nlad›¤› Mü-
derris Ahmet Naim kitab›-
n›n kapa¤›.



9. ‹lm-i Mant›k, Elie Rabier’den tercü-
me, [‹stanbul], Dârülfünun Matbaas›, 1335-
1338 (1919), 64 s., ‹stanbul Dârülfünun’u
Edebiyat Medresesi Felsefe fiubesi, adet: 6
(lito¤rafya). Kitab›n kapa¤›nda Ahmet Na-
im Bey "Dârülfünun Mant›k müderrisi" ola-
rak zikredilmektedir. Bu tercümede Naim
Bey’in biri "hareket: mouvement" (s. 27-
29/dn. 1), di¤eri "ilâh: Dieu" (s. 30-32/dn.
1) kavram›yla alakal› iki uzun dipnotu (ha-
fliye) yer almaktad›r.

10. Ahlâk-› ‹slâmiye Esaslar› (Maarif
Naz›r› Emrullah Efendi’nin, A¤ustos
1328/1912 tarihinde Lahey’de yap›lacak II.
Beynelmilel Terbiye-i Ahlâk›ye Kongresi’ne
Osmanl› Devleti’ni temsilen kat›lmak ve
tebli¤ sunmak üzere Ahmed Naim Bey’e
haz›rlatt›¤› metin Sebilürreflad’da tefrika
edildikten [IX-X, say›: 224-237, 1331/1328-
29] sonra gözden geçirilerek kitaplaflt›; ‹s-
tanbul, Amedî Matbaas› 1340-1342 (1924),
67 s. Ö. R. Do¤rul sadelefltirmesi ‹slâm Ah-
lâk›n›n Esaslar› ad›yla bas›ld›; ‹stanbul, Yü-
cel Yay›nlar›, 1963. Bu bask›n›n bafl›nda Os-
man Nuri Ergin’in "Babanzade Ahmed Na-
im-fiahsiyeti ve eserleri" bafll›kl› bir yaz›s›
(s. 3-14) ile Ö. R. Do¤rul’un "Eseri sunufl"
bafll›kl› 2 sayfal›k takdimi yer almaktad›r).
Recep K›l›ç’›n sadelefltirmesi de ‹slâm Ah-
lâk›n›n Esaslar› ad›yla neflredildi; Ankara,
Türkiye Diyanet Vakf› Yay›nlar›, 1995(14). 

11. K›rk Hadis (Muhyiddin Nevevî’nin
el-Erba‘în adl› kitab›n›n tercümesi, ‹stanbul
Matbaa-y› Âmire 1341-1343 (1925), 63 s. La-
tin harfleriyle 2. bs., Ankara, Diyanet ‹flleri
Baflkanl›¤› Yay., 1967. 

12. Sahih-i Buharî Muhtasar› Tecrid-i
Sarih Tercemesi ve fierhi (II. TBMM’nin ka-
rar› ve Diyanet ‹flleri Baflkanl›¤›’n›n teklifi
üzerine haz›rland›, I ve II. C., 1928. Vefat›
üzerine III. Cildin tercümeleri Kamil Miras
taraf›ndan tamamlanarak yay›na haz›rlan-
d›. Eserin I. cildi Cumhuriyet devrinde telif
edilmifl en önemli Hadis usulü kitab›d›r).

Naim Bey’in Tecrid-i Sarih’i tercümeye
bafllamas›n›n tarihi daha eskidir. S›rat-›
müstakim mecmuas›nda, tefsirle ilgili me-
tinler yer al›rken hadis tercüme ve flerhleri-
ne yer verilmemifl olmas›n› vesile bilerek

Tecrid-i Sarih’i s›ra ile ve hadisleri numara-
layarak tercümeye bafllam›fl ve SM, V/120.
say›s›nda (20 Zilhicce 1328/9 K. evvel 326)
bafllayan  bu tercümeler,  SM, VI/151. say›-
da (30 Recep 1329/14 Temmuz 1327) yay›n-
lanan 199. hadisin tercümesine kadar sür-
müfltür(15). Tecrid tercümesinin bu say›dan
itibaren niçin yay›nlanmad›¤› veya Naim
Bey’in tercümeye niçin devam etmedi¤i ko-
nusunda herhangi bir bilgiye tesadüf ede-
medik. Bu hadis tercümeleri ayn› numara-
larla ve baz› tashihlerle birlikte kitapta da
yer alm›flt›r(16). 

13. Genel Çizgileriyle ‹slâm (1332/1329
y›l›nda Musavver Dairetü’l-Maarif’e yazd›-
¤› ve Sebilürreflad’da da "‹slâmiyetin esas-
lar›, mazisi ve hali" bafll›¤›yla daha önce ya-
y›nlanan [XI/284, s. 369-76, 23 R. evvel
1332/6 fiubat 1329] "‹slâm" maddesinin [‹s-
tanbul, Kanaat Matbaas›, 1332-1333, II,
1446-56] sadelefltirilerek neflri, ‹stanbul,
1975)(17). 

Ahmet Naim Bey’in S›rat-› müstakim-
Sebilürreflad koleksiyonundan ayr› olarak
Servet-i Fünûn, Darulfünun Edebiyat
Fakültesi Mecmuas›, Manfil ve Manzara
gazete ve mecmualar›nda da yaz›lar› yay›n-
lanm›flt›r (18)
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(14)fiututgart’tan yazan Sebilürreflad mu-
habirlerinden Mehmed Hayreddin, Ah-
med Naim Bey’in "Ahlâk-› ‹slâmiye Esas-
lar›" makalelerinin birincisini Almancaya
tercüme etti¤ini, zorluklar olmakla bera-
ber neflretmeyi düflündü¤ünü belirtiyor;
"Almanlar hakikat› anlad›lar, fakat geç!",
SR, X/241, s. 119 (18 C. evvel 1331/11 Ni-
san 1329). 
(15)Babanzâde’nin, ilk tercümesiyle bir-
likte yazd›¤› "S›rat-› müstakim ceride-i ‹s-
lâmiyesi müessisîn-i muhteremesine" bafl-
l›kl› mektup-yaz›da (s. 257-58), yazarla-
r›ndan bulundu¤u SM ve hadis tercüme-
leri hakk›nda iflaret etti¤i bir iki hususu,
önemine binaen aktarmak istiyoruz:  "(...)
Tevâlî-i a‘sâr-› zulm ü cehalet içinde üm-
met-i Muhammediyenin u¤rad›¤› mevt-i
hissî ve aklîden sonra hakây›k-› ‹slâmiye-
yi bozuk dima¤lara telkin, hissiyat-› dini-
yeyi kulûb-› meyyitede rekz ü tesbit içün
sûr-i ba‘s ü nüfluru memleketimizde en
evvel nefh edenler diyebilirim ki siz oldu-
nuz (...) Bu sa‘y-i pâyidar›n›z biraz daha
genifl bir saha bulsa kabr-i nisyana gömül-
müfl defâin-i eslâf› ihyaya, bahr-i gafletin
dibine at›lm›fl cevahir-i hakây›k-› ‹slâmi-
yeyi izhara bi-iznillâh muvaffak olacaks›-
n›z". "Hadis-i flerife gelince buna dair he-
nüz bu mecelle-i celilenizde bir fley görün-
memesini hakikaten bir noksan addede-
rim. Kitap ve sünnet dinimizin en mühim
iki mehaz›, menba› oldu¤u içün S›rat sü-
tunlar›nda bunlara birer k›sm-› mahsus
açman›z, erbab-› himmetin mesâi-i dinda-
rânesine müracaat etmeniz laz›md›r. (...)
‹flte ben bu aczimle beraber size arz-› hiz-
met ediyorum. Ne tefsirde, ne hadiste
te‘ammuk iktidar›n› hâiz olmad›¤›m› ya-
kînen bildi¤im halde hiç olmazsa tercüme
ile olsun size yard›m edeyim diyorum".
"Herhangi lisandan herhangi bir ibareyi
di¤er lisana naklederken kuvvet ve rev-
nak› bir dereceye kadar zâil oldu¤u er-
bab›nca malumdur. Halbuki edilecek ter-
cümelerin alâ kaderi’l-imkân asl›na karîb
olmas›n›, flive-i lîsan-› Osmanîye mutab›k
olmakla beraber asl-› flerifteki kuvvetten,
metanet-i edadan imkân müsait oldu¤u
derecede nasibedar olmas›n› gönlüm arzu
eder".
(16)Ahmet Naim Bey’in daha sonralar›
Sebilürreflad’›n "Hadis-i flerif" k›sm›nda
yay›nlanacak olan hadis tercüme ve flerh-
leri aktüel olaylarla da irtibatl› seçme
hadisler veya bir hadisten yola ç›karak
telif edilmifl yaz›lard›r. 
(17)SR’daki neflrinin bafl›nda flu not yer al-
maktad›r: "fier‘iyâta dair baz› kelimât ve
mebâhis-i mühimmenin tahririnde heyet-
i tahririyemiz taraf›ndan da muavenet
edilen Dairetü’l-Maarif eser-i mühim ve
muazzam›ndan ehemiyetine mebni -
sahiplerinin müsaadesiyle- âtideki bahsin
nakli münasip görülmüfltür". 
(18)Hayat› ve eserleri için ayr›ca bk. M.
Cevdet ‹nançalp, Müderris Ahmet Naim,
‹stanbul, 1935; Ali Çankaya, Yeni Mülkiye
Tarihi ve Mülkiyeliler, III, 598-606, An-
kara, 1968; Osman N. Engin, "Babanzâde
Ahmet Naim-fiahsiyeti ve Eserleri", ‹slâm
Ahlâk›n›n Esaslar›’n›n bafl›nda, ‹stanbul,
1963; Yahya Kemal, Siyasî ve Edebî Port-
reler, ‹stanbul, 1968; Mahir ‹z, Y›llar›n ‹zi,
‹stanbul, 1975; ‹smail Kara, Türkiye’de ‹s-
lâmc›l›k Düflüncesi, I, 361-97, 3. bs. ‹stan-
bul, 1997, D‹A, IV, 375-76, ‹smail Kara,
"Felsefe ve tefelsüf-Türkiye’de felsefenin
dili niçin yok?", Cogito, say›: 19, A¤ustos
1999; ayn› yazar, Bir Felsefe Dili Kurmak-
Modern Felsefe ve Bilim Terimlerinin
Türkiye’ye Girifli, ‹stanbul, Dergâh Yay.,
2001.

Resim 5;  Merhum Prof. Ah-
met Naim (Babanzade)’nin
Edirnekap› flehitli¤inde
Merhum Mehmet Akife
komflu olan mezar›


